Eph 5:13



- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” followed by the nominative subject from the neuter plural article and adjective PAS, used as a substantive and meaning “all things.”  Then we have the nominative neuter plural present passive participle from the verb ELEGCHW, which means “to scrutinize or examine carefully: bring to light, expose, set forth Jn 3:20; Eph 5:11, 13; Tit 2:15.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The passive voice indicates that all things (the thoughts, decisions, and actions of human history) receive the action of being brought to light, exposed, or set forth.


The participle is a temporal participle, indicating the time when the all things are brought to light.  It is translated “when they are brought to light or exposed.”
“But all things, when they are exposed”
 - is the preposition HUPO plus the ablative of means from the neuter singular article and noun PHWS, meaning “by the light.”  Here the word light is a metaphor for the word of God.  This is followed by the third person singular present passive indicative from the verb PHANEROW, which “when it is used of things in the passive voice with an intransitive sense, means: to become visible or known, be revealed Mk 4:22; 2 Cor 4:10f; Eph 5:13f; Rev 3:18; 1 Jn 3:2a.”


The present tense is an aoristic present for a present fact, without reference to its beginning, end, progress, or result.


The passive voice indicates that all things receive the action of being revealed or made known.

The indicative mood is a statement of fact. 
“by the light, are revealed;”
- even though the Greek texts show this statement as belonging to verse 14, it rightfully belongs here, because it completes Paul’s thought on this subject.  First, we have the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” and giving the reason why all things are revealed when exposed by the light.  Then we have the nominative subject from the neuter singular adjective PAS, meaning “everything.”  This is followed by the appositional or explanatory nominative neuter singular articular present passive participle from the verb PHANEROW, which means “to be revealed, made known, or become visible.”

The article is used as a relative pronoun, translated “which or that”

The present tense is a descriptive present for what is now going on in the life of the believer.


The passive voice indicates that all aspects of the believer’s spiritual life receive the action of being revealed by the teachings of the word of God.


The participle is circumstantial.

Then we have the predicate nominative from the neuter singular noun PHWS, meaning “light.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that everything that is being revealed in the believer’s life by the teaching of the word of God produces the action of being light.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“for everything that is being revealed is light.”
Eph 5:13 corrected translation
“But all things, when they are exposed by the light, are revealed; for everything that is being revealed is light.”
Explanation:
1.  “But all things, when they are exposed by the light, are revealed;”

a.  Paul continues by establishing a contrast between “the things done by them in secret” and what the believer should be doing in living the spiritual life.

b.  The subject “all things” refers to the useless deeds of darkness, but it also refers to everything that the believer does in his spiritual life.  This is explained similarly in two other passages.



(1)  1 Cor 4:5, “For this reason, stop criticizing and condemning anything before the end-time until the Lord comes, who will both bring to light the hidden things of darkness, and will reveal the motives and decisions of our hearts, and then each person will have recognition from God.”


(2)  Lk 8:17, “For nothing is hidden that will not become evident, nor anything secret that will not be known and come to light.”

c.  All motives, decisions, and actions of the Church Age believer will be brought to light at the evaluation throne of Christ after the Rapture of the Church.


d.  The phrase “when they [the all things that are revealed] are exposed by the light” refers to the action of God revealing the motives, decisions, and actions of each of us during our spiritual life.

e.  The word “light” is used many ways in Scripture in a metaphorical sense (other than as literal light).



(1)  The word “light” is a title of Jesus Christ.




(a)  Jn 1:5, 7-9, “The Light [Jesus Christ] shines in the darkness [the cosmic system], and the darkness did not comprehend it.  …He [John the Baptist] came as a witness, to testify about the Light, so that all might believe through Him.  He was not the Light, but he came to testify about the Light.  He [Jesus Christ] was the true Light which, coming into the world, enlightens every man.”



(b)  Jn 3:19-21, “This is the judgment, that the Light has come into the world, and men loved the darkness rather than the Light, for their deeds were evil.  For everyone who does evil hates the Light, and does not come to the Light for fear that his deeds will be exposed.  But he who practices the truth comes to the Light, so that his deeds may be manifested as having been wrought in God.”



(c)  Jn 8:12, “Then Jesus again spoke to them, saying, ‘I am the Light of the world; he who follows Me will not walk in the darkness, but will have the Light of life.’”



(d)  Jn 9:5, “‘While I am in the world, I am the Light of the world.’”



(e)  Jn 12:35-36, “So Jesus said to them, ‘For a little while longer the Light is among you.  Walk while you have the Light, so that darkness will not overtake you; he who walks in the darkness does not know where he goes.  While you have the Light, believe in the Light, so that you may become sons of Light.’”



(f)  Jn 12:46, “I have come as Light into the world, so that everyone who believes in Me will not remain in darkness.”


(2)  The word “light is used for the spiritual life of the believer.




(a)  2 Cor 6:14, “Stop becoming mismatched with unbelievers.  For what sort of sharing [occurs] between righteousness and lawlessness or what sort of fellowship [does] light [have] with darkness?”



(b)  1 Pet 2:9, “You are the elect people, the royal priesthood, the holy nation, the people for the purpose of possession, in order that you might proclaim the virtues of Him who called you from darkness into His wonderful light.”



(c)  1 Thes 5:5, “For you are all sons of the light and sons of the day.  We are not in the night nor in the darkness.”



(d)  1 Jn 1:7, “But if we keep walking in the light [function in the spiritual life] as He is in the light, we keep on having fellowship with each other, because the blood of Jesus, His Son, purifies us from all sin.”



(e)  1 Jn 2:8, “On the other hand, I am writing a new command to you, which is true in Him and in you, because the darkness is passing away and the genuine light [love from Bible doctrine] is already shining [the Church Age believer’s execution of the spiritual life].”



(f)  1 Jn 2:9-11, “The one who maintains that he is in the light [living the spiritual life] and yet hates his fellow-believer is in darkness [Satan’s cosmic system] until now.  The one who unconditionally loves his fellow-believer continues to live in the light [the spiritual life of the Church Age] and there is nothing in him that causes offense and others to stumble.  But the one who hates his fellow-believer is in darkness [Satan’s cosmic system] and he walks in darkness [function in the cosmic system], and he does not know where he is going, because the darkness has blinded his eyes.”



(g)  Mt 5:14-16, “You are the light of the world.  A city set on a hill cannot be hidden; nor does anyone light a lamp and put it under a basket, but on the lampstand, and it gives light to all who are in the house.  Let your light [spiritual life] shine before men in such a way that they may see your good works, and glorify your Father who is in heaven.”


(3)  The word “light” is used as a metaphor for Paul’s ministry of bringing the message of salvation, Acts 13:47, “For so the Lord has commanded us, ‘I have placed You as a light for the Gentiles, that You may bring salvation to the end of the earth.’”


(4)  The word “light” is used as a metaphor for the word of God or spiritual understanding.



(a)  Col 1:12, “giving thanks to the Father who has qualified us for a share in the inheritance of the saints by the light [of the word of God];”



(b)  Mt 6:22-23, “The eye is the lamp of the body; so then if your eye is clear, your whole body will be full of light [spiritual understanding].  But if your eye is bad, your whole body will be full of darkness.  If then the light [spiritual understanding] that is in you is darkness, how great is the darkness!”

f.  The meaning of the word light comes from the previous and following context, which said “Continue walking as children of light (for the production of the light [is] in conformity with all goodness and righteousness and truth), finding out, being convinced of, regarding as worthwhile, and approving what is pleasing to the Lord.”

g.  The word “light” in our passage refers to the word of God in our souls, producing the spiritual life God expects of us.


h.  All the motives, decisions, and actions of the believer are exposed by the written word of God as we live our spiritual life on earth.


i.  All the motives, decisions, and actions of the believer will be exposed by the Living Word of God at His evaluation throne after the resurrection of the Church.


j.  Therefore, we are commanded to live our spiritual lives (walk) as children who have the light of the word of God in their souls, which produces all intrinsic goodness and righteousness and truth.

2.  “for everything that is being revealed is light.”

a.  The meaning of this phrase is explained by the previous statement of Paul in this context, which says, “For the production of the light [the spiritual life] is in all goodness and righteousness and absolute truth,” Eph 5:9.

b.  Therefore, the word “everything” refers to “the production of the light;” that is, the production of the believer living the spiritual life of the Church Age.

c.  The production of believer’s spiritual life; that is, his or her goodness, righteousness, and truth is being revealed.

d.  Everything that is being revealed is the spiritual life of the person who has believed in Christ.


e.  The word of God enlightens mankind, so that He believes in Christ, the Light of the world.


f.  The enlightened believer then lives in the light of the word of God, revealing the light of truth of the word of God to others.


g.  The spiritual life of the believer is enlightened by the teachings of the word of God, and then that same spiritual life provides the light of the spiritual life for all others to see.  This is why we are told to “Let your light [spiritual life] shine before men in such a way that they may see your good works, and glorify your Father who is in heaven,” Mt 5:16.


h.  In this way the light of the message of the gospel and the spiritual life that God provides for anyone who believes in Christ is revealed to those in darkness.


i.  This is the same ministry our Lord had as “the true Light which, coming into the world, enlightens every man,” Jn 1:9.  We share in that same ministry with our Lord.
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